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摘  要 

近义词辨析是汉语作为第二语言教学当中，词汇教学部分的重难点。目前学界关于近义词以及近义词偏

误及教学研究的成果颇丰，但主要集中在介词、副词、动词等较常出现偏误的词汇上，对名词偏误的研

究较少。本研究主要通过对语料库的相关语料进行归纳与分析，对“价格”与“价钱”这一组近义词进

行比较、总结其常见搭配和语义韵，并对留学生在使用这对近义词时产生的偏误进行分析研究。最终发

现：二者的含义、常见搭配和语义韵均呈现出一定的差异；同时，留学生在使用这对近义词时容易产生

与“价值”误代和等义替换的偏误。产生这些偏误的原因大致有母语负迁移的影响以及教学带来的影响。

因此，本研究提出以下三点建议：第一，利用对译法帮助学生区分“价值”与“价格”、“价钱”的本

质差别，并进设计强化练习；第二，利用语素释义法帮助学生理解“价格”与“价钱”的差异；第三，

总结常用搭配，尤其是“价钱”的搭配，帮助学生形成语块式记忆。 
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Abstract 
Synonym analysis is an important and difficult part of vocabulary teaching in teaching Chinese as a 
second language. At present, there are a lot of researches on synonyms and errors of synonym and 
teaching method. However, these researches mainly focus on prepositions, adverbs, verbs, and there 
are few researches on noun errors. In this study, we mainly summarize and analyze the corpus of 
“jiage” (price1), “jiaqian” (price2), and conduct a comparative analysis of these two words as well as 
an error analysis of international students’ use of this synonym. Finally, it is found that there are 
obvious differences between them in terms of semantics and collocations, and that international stu-
dents are prone to make substitution errors in usage. The reasons for these errors can be attributed 
to the influence of negative native language transfer and the influence of teaching. Therefore, this 
study proposes the following two suggestions: first, to explain the essential differences between 
“jiazhi” (value) and “jiage” (price1), “jiaqian” (price2) by one to one translating; second, help stu-
dents understand the semantic difference between price1 and price2 by splitting and interpreting 
morphemes; third, to summarize the common collocations of these words, especially the collocation 
of “jiaqian” (price2) so that help students memorize it in chunk. 
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1. 引言 

在第二语言教学中，近义词一直是教学的重难点。随着中文水平的不断提升，学习者接触到的词汇

越来越多，意义相近、词形相近的词也越来越多，对学习者造成的困惑也越来越多。为了避免学习者因

为不清楚近义词的意义、搭配和用法而放弃或避免使用这些词汇，进行针对汉语作为第二语言教学的近

义词辨析和偏误分析十分必要。 
尽管学界对于近义词与同义词的关系问题上争论颇多，但意义相近的词是近义词这一点已经得到了

普遍认同。正如张博(2007)认为的，在汉语作为第二语言教学实践中，词语辨析应当放弃“同义”“近义”

这类汉语本体研究提供的标尺，而应该转换视角，更具针对性地进行易混淆词的辨析[1]。至于如何进行

近义词或易混淆词的辨析，前人也提出了诸多具有实践意义的方法。其中，杨黎黎(2017)归纳出考虑语素、

考虑词类、考虑语境、考虑情感、考虑情态、考虑体貌、考虑语体、考虑语篇等八种近义词辨析的方法

[2]。李放、洪涛(2019)列举了语音、义素、语素以及语境四种辨析方法并进行了比较，最终认为语境辨析

法更全面且准确，是辨析同义词最重要的方法[3]。储泽祥、刘琪(2021)认为近义词在语义和用法上的细微

差别主要靠搭配和分布揭示，同时要考虑使用者心理对近义词使用产生的影响[4]。此外，学界目前对中

文教学中副词、介词、动词等的偏误分析较多，而近义词的偏误分析大部分集中在介词[5]、一般动词[6]
以及能愿动词[7]等重难点问题上，对于名词近义词的研究相对较少。有关“价格”与“价钱”这一组近

义词的辨析与偏误分析更是稀少，难以提供有利的参考。因此，本研究参考前人丰富的研究成果，通过

对语料库的 KWIC 检索，综合运用语素分析、语境分析、搭配分析等方式，系统归纳“价格”与“价钱”

在含义、搭配和语义韵三个方面存在的差异，并对留学生使用这组近义词的偏误进行分析，提供合理的

Open Access

https://doi.org/10.12677/ml.2026.141027
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


钟娴 
 

 

DOI: 10.12677/ml.2026.141027 205 现代语言学 
 

教学建议。 

2. 研究内容和研究方法 

2.1. 研究内容 

“价格”与“价钱”这组近义词的含义与字形都十分接近，并且在大多数情况下能相互替换，只在

某些特定语境或搭配中，两者有细微差别而无法互换，导致汉语作为第二语言的学习者(以下均称为学习

者)难以察觉而产生偏误。通过对 HSK 动态作文语料库的检索发现，学习者在使用“价格”和“价钱”时

确实存在混淆的情况。 
基于此，本研究首先对“价格”、“价钱”的词典释义进行比较；然后，利用 BCC 语料库对“价格”、

“价钱”进行 KWIC 检索，并从搭配行为和语义韵两个方面总结这对近义词的差异，为之后针对“价格”

与“价钱”的偏误分析和教学建议提供依据。最后，对“价格”和“价钱”进行偏误研究，通过检索 HSK
动态作文语料库，获得学习者使用这组近义词的偏误语料，对这些偏误语料进行归纳，并分析汉语学习

者产生这些偏误的原因并针对偏误产生的原因提出教学建议。 

2.2. 研究方法 

本研究主要采用了比较分析和偏误分析，用于比较分析的语料来源于北京语言大学 BCC 语料库[8]，
重点关注“价格”与“价钱”在出现的语境和搭配上的不同点；用于偏误分析的语料来源于北京语言大

学 HSK 动态作文语料库，通过偏误分析识别和归纳偏误的类型，分析偏误产生的原因，以便找出合适的

方法帮助教师从不同角度阐释区别，让学习者体会其细微的差异。 

3. “价格”与“价钱”的异同 

3.1. 语素分析与语境分析 

在经济学意义上，“价格”与“价钱”在现代汉语中都表示“商品与货币相交换时的货币数量”，二

者均为名词。在《现代汉语词典》中，“价格”的释义为“商品价值的货币表现”，而“价钱”为“商品

的价格”[9]，二者被认为是同义词。因此，“价格”与“价钱”在大多数情况下可以互换使用。 
但是，“价格”包含的“商品价值的货币表现”一意具有抽象意义，所以“价格”还可作为经济学术

语。“价钱”则是“交易产生的具体数额”，一般为日常用语。因此，这组词之间既联系紧密，又彼此不

同。此外，“价格”一词也易与“价值”产生混淆，而“价值”在经济学上表示“体现在商品里的社会必

要劳动”，是完全抽象的概念，与“价格”和“价钱”都有本质区别。按抽象的程度划分，可以将三者做

如下排序：价值 > 价格 > 价钱。根据认知语言学的原型范畴理论，基本层次范畴在认知上具有优先性，

因为它们既不过于抽象，也不过于具体，能够在认知经济性和信息丰富性之间达到最佳平衡[10]。因此，

可以认为“价格”在“商品的价值”这一范畴中，符合基本层次范畴的特征，更容易被识别和学习，使用

频率也更高。与之相反，“价钱”的使用范围有限，容易被忽视，因而不易习得。 
在语体上，“价格”常用于书面语，也可以用于口语；“价钱”在口语中更常用，较少出现在书面语

中。《1700 对近义词语用法对比》中指出，两者在搭配上有细微差异，“价钱”可以与“大~”和“讲~”
搭配，如“花大价钱”、“讲价钱”，但“价格”没有这样的搭配，因此不能说“*花大价格”[11]。本

研究认为，出现以上搭配差异的原因，可以通过语素分析的方法解释。价格与价钱在语素上，仅一字之

差，即“格”与“钱”的差别。不难看出，“格”字在此处为抽象意义，表示衡量价值的货币规则；而

“钱”在“价钱”一词当中为具体意义，表示交易产生的金额。因此，“价格”也可以指政治学上用货币

表现出来的商品价值，而“价钱”指某一具体商品或实物的总价。因此，从语义倾向上看，价格与抽象的
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数字关系更紧密，而价钱更强调在单笔交易中实际的金额。由此，便可以理解“价格”作为衡量价值的

参照体系，是没有大小之分的；而“价钱”作为一笔具体的金额，有付出与获得之意，因此就有了大小

之分。 
二者的区别在不同语境中也能得以体现，即“价格”一般用来询问单价或价钱的计算标准，而“价

钱”一般用来询问总价或谈好的交易金额。比如：在“这块地你用什么价格买下来的？”这一语境中，回

答一般为“一千块一亩。”；但在“这块地你用什么价钱买下来的？”的语境中，回答倾向为“十万。” 

3.2. 搭配行为分析 

甄凤超认为，要更加准确地描写复合词项的语义韵，需通过分析复合词项与其外部语境的互动才能

实现[12]。因此，观察并归纳“价格”和“价钱”的搭配行为对描述其语义韵，总结二者在语义和语境上

的特征都十分必要。为尽量还原二者在真实语境中的使用情况，本研究在 BCC 语料库检索时，将语料来

源设定为“多领域类”，得到的语料数量十分庞大，因此分别在 213,532 条包含“价格”的语料和 10,272
条包含“价钱”的语料中各随机选取了 200 条语料进行归纳总结，可以发现“价格”与“价钱”在搭配

行为上既有相似之处，也有不小的差异。 

3.2.1. 价格的搭配行为 
根据语料，可以将“价格”的搭配总结为以下七类： 
第一类是“心理动词 + 价格”，“价格”前面可以直接加表示关心、在乎的心理动词。这类搭配一

般用于对消费者的描述，且此时的“价格”既可以指物品的单价，也可以指总价，没有体现出明确的区

分。例如： 

(1) 农民在购买商品时，关心价格的多，对生产日期、保质期、厂名、厂址等注意的少。 

(2) 品牌忠诚度不高、特别在乎价格的冲动型用户，会迅速产生购买欲望。 

第二类是“干预类动词 ± 商品 + 价格”，即在“价格”前面加“调整”、“抬高”等表示干预价

格升降变化的动词。在这一搭配中，“价格”一般指某类商品的整体价格，而非单个商品或某一商家的

个别价格，因此，常用来描述宏观调控或人为干预对商品“价格”产生的影响。可以发现，“抬高”与

“压低”多用来描述人为、恶意改变价格的情况，有明显的贬义倾向；但“提高”与“降低”多用于描述

政策性的调控，也出现在否定不良情况的语境中，如“医疗机构必须执行政府定价、政府指导价，不得

以任何形式擅自提高价格。”，不具备明显的褒贬色彩。参考如下例子： 

(3) 对于“买得起房”，当前正在三管齐下：调整经济适用房价格、发放住房补贴提高老百姓支付能力、住房金

融贷款支持。 

(4) 一些药店也“得了病”：随意夸大板蓝根冲剂的疗效，恶意抬高药品价格。 

(5) 波兰当局认为，提高价格、回笼货币是“恢复市场平衡的必要手段”。 

第三类是“最高/最低 + 价格”，即在“价格”前直接加“最高”或“最低”用于修饰“价格”的状

态。如： 

(6) 6000 万英镑是目前所知的运动员人身保险的最高价格。 

第四类是“商品名词 + 价格”，在“价格”前直接加商品名称或商品种类作为形容词对“价格”进

行限定。如： 

(7) 猪肉价格今年以来除春节期间略有上涨外，其余各月均有不同程度的下降。 
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第五类是“方式类动词 + 价格”，在“价格”前直接加“零售”、“批发”、“收购”等表示交易

方式的动词，作为形容词限定“价格”的适用场景。如： 

(8) 从 7 月 30 日起提高肉类、奶类、家禽、蛋类等的采购价格和零售价格。 

第六类是“价格 + 变化类动词”，即“价格”后加“上涨”、“下跌”、“动荡”、“持平”等表

示价格动态变化的动词。此类搭配一般用于描述“价格”跟随外部环境和市场波动产生的相应变化，不

一定涉及人为因素。可以细分为两种常见的形式，分别是“价格 + 上涨(了) + 百分比”，如例句 9，以

及“价格 + 副词 + 上涨”，如例句 10。 

(9) 这次东南亚金融危机的时候，泰国的黄金价格上涨 30%多，印尼则达 40%以上。 

(10) 化肥价格一再上涨，农民已难堪重负。 

第七类是“价格 + 评价类形容词”，“便宜”、“合理”、“昂贵”等描述价格特征的形容词既可

以用“的”连接出现在“价格”的左搭配中，也可以出现在右搭配中，表示对价格的主观评价。如： 

(11) 这些记者拍摄的每张关于戴安娜私生活的照片，都可以昂贵的价格作为花边新闻出手。 

(12) 过去，世界上只有瑞典一家公司生产和销售伽马刀，价格十分昂贵。 

以上搭配中，第一类至第五类均为“价格”的左搭配，第六类为右搭配，第七类在左右搭配中都可

能出现。 

3.2.2. 价钱的搭配行为 
根据语料，可以将“价钱”的搭配总结为以下七种： 
第一种是“谈判类动词 + 价钱”，“讲”、“谈”等动词或“谈好”、“谈妥”等动补短语直接与

“价钱”搭配，一般表示双方对商品成交价进行的谈判。比如： 

(13) 夜晚乘车去较远的地方时，一定要事先谈好价钱。 

第二种是“交易类动词 + 价钱”，即“花”、“卖”等表示交易动作的动词与“价钱”搭配。这一

搭配在“花大价钱”、“出高价钱”等类似的表达中出现频率较高，此处的“价钱”既指实际支出的金

钱，也指超出商品价值本身的精力与心意，有付出之意。如： 

(14) 一些人花大价钱买几块小甜饼，为的是送人情。 

第三种是“心理动词 + 价钱”，“关心”、“计较”等表示心理活动的动词直接加“价钱”。如： 

(15) 冬天里的顾客都是本地乡民，相当计较价钱。 

第四种是“形容词 + 价钱”，单音节形容词“好”、“高”、“大”等直接加“价钱”，双音节形

容词“更好”、“最高”等用“的”字连接后与“价钱”搭配。如： 

(16) 梧桐已经长得一尺粗，只要把木履商领来，就可以卖个好价钱。 

(17) 我从乡下运去的东西全都卖了最好的价钱。 

第五种是“X 倍的 + 价钱”，比如： 

(18) 我要等到他们愿意出十倍的价钱。 

第六种是“商品名词 + 价钱”，这一搭配不能用于表述一类商品的价格，只能用于单个物品的价格
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或单笔交易的总价。如： 

(19) 他连一杯啤酒和一张邮票的价钱也得算算。 

第七种是“价钱 + 买”，这一搭配通常出现在“用……价钱买到”、“花……价钱买下”等固定表

达中。如： 

(20) 他不止一次花大价钱买下一些作品，事后才知道那都是些拙劣的赝品。 

以上搭配中，第一类至第六类均为左搭配，仅有第七类是右搭配，可见“价钱”的右搭配较少。 

3.3. 搭配行为分析与语义韵分析 

通过对“价格”和“价钱”搭配行为的分析，可以发现： 
在左搭配中，价钱的动词搭配比价格的动词搭配更丰富；而价格的形容词搭配，除了描述性的形容

词，还有表示商品种类的名词和交易方式的动词作形容词对其进行限定，比价钱的形容词搭配更多元。

同时，价格一般与双音节词搭配，且与双音节形容词搭配时，往往可以将“的”字省略；价钱常与单音节

词搭配，且与双音节形容词搭配时，“的”往往不可以省略。 
在右搭配中，价格的搭配比价钱的搭配丰富得多，既有动词，也有形容词，可以看出，价格在语法

上常作主语，也可以作宾语。价钱的搭配则较少，几乎没有动词搭配，与形容词搭配的次数也不多，所

以价钱一般作宾语，极少作主语。我们还发现，价钱的“高低”、“好坏”与说话人(即买卖双方)的立场

与主观感受紧密相关。如“好马卖个驴价钱”，体现出说话人认为交易物本身的价值高于成交金额的主

观判断，有好货被贱卖的意思。此外，两者用来表示物品的价格时，都有“价格/价钱是……元”的搭配，

且除了询问单价的情况之外，大多数情况下二者可以互换，这也是学习者容易将二者混淆的原因所在。 
Stubbs 认为可以将词语搭配所形成的语义特征分为消极语义韵、中性语义韵或错综语义韵和积极语

义韵三类[13]。在价钱的左搭配中，出现频率极高的“好”、“大”、“高”等词都呈现出明显的积极语

义特征，因此“价钱”具有积极语义韵的特征。在“价格”的搭配中，几乎没有类似情况，且左右搭配都

具有客观描述性，可以认为“价格”的词语搭配形成的语义特征符合中性语义韵。 

4. “价格”、“价钱”与“价值”的偏误分析及建议 

4.1. 偏误语料及偏误率 

根据对北京语言大学 HSK 动态作文语料库中使用“价格”和“价钱”的语料的检索，一共得出“价

格”的语料 240 条，“价钱”的语料 65 条，并最终得到留学生使用“价格”时出现的偏误 8 条，使用“价

钱”时出现的偏误 3 条，见表 1。 
 

Table 1. Error rate of “jiage” and “jiaqian” 
表 1. 价格与价钱的偏误率 

 全部语料 偏误语料 偏误率 

价格 240 8 3.33% 

价钱 65 3 4.62% 
 

需要说明的是，留学生在使用“价格”和“价钱”时，均分别出现过用“价值”一词误代的情况。尽

管这一现象不是本文主要研究的对象，但因其出现的频率远高于出现“价格”与“价钱”混用的频率，故

在此处作简要分析。 
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4.2. “价格”、“价钱”与“价值”的误代偏误与建议 

“价格”与“价值”误代的情况如下： 

(1) 那肯定{CJX}价格{CC 价值[B 置]}要上升，那有钱的人想吃多少，就吃多少。 

(2) 其二，绿色食品的价格{CC 价值}很高。 

(3) 绿色产品的占有量却极少。{CP 于是绿色食品的价格{CC 价值} 

(4) 在日本，从去年八月{CJ-sy 开始}香烟{CC 烟头}的价格{CC 价值}{CJX}上升了。 

(5) 可是生活中，比如，买菜时，并不觉得困难，因为只有问多少钱，听得{CC 的}见菜的价格{CC 价值}，就够了。 

“价钱”与“价值”误代的情况如下： 

(1) 前几天是母亲[F 親]节，[BC、]我给[F 給]你们[C]送礼物的时候，你们[C]收到小礼物，说[BQ：]“礼物的价钱{CC 价值}不

重要，[BC、]我们[C]只要{CC2 只}收到你[D 们[C]]{CQ 的}爱{CC1 爱情}{CJ + zxy 的理由}，就高兴了{CC 的}[BQ。]”我真感动

了。[BC、] 

“价值”因为与“价格”“价钱”字形相近，的确容易出现误代的偏误，此类偏误无一例外都是用

“价值”一词替代了“价格”或“价钱”。本研究认为，产生这一现象的原因可能如下两点：一方面是目

的语知识负迁移，即学习者在习得“价值”一词之后，因为对其内涵的理解不充分，将其不恰当地套用

在“价格”和“价钱”的使用场景中，出现过度概括的情况；另一方面受学习环境的影响，即汉语教师在

讲解“价值”一词时将重心放在对该词的不同义项进行逐一说明和讲练上，忽略了对其近义词的辨析与

总结，导致了课堂训练的偏差。针对以上原因，本研究认为对于以英语为母语的汉语学习者来说，对译

法可以帮助他们更直截了当地理解“价值”与“价格”、“价钱”之间的差异。也就是说，“价值”应翻

译为“value”，“价格”、“价钱”则翻译为“price”，英语中也的确有如“a good price”意为“好价

钱”的表达。这样可以帮助学习者更好地理解“价值”与“价格”、“价钱”之间的差异。同时，设计针

对性训练，让学生在口语交际中体会三个近义词的差异，加强学生的记忆，从而减少偏误。 

4.3. “价格”与“价钱”的偏误分析与建议 

同时，“价格”与“价钱”两者也存在混用的情况。具体为如下 2 条： 

(1) 如果每个人都这样子做[C]，那么市场的物品需求量供不应求，造成物品价格{CC 价钱}提高，最后人们负担不起，结果不

就像短文内和尚没水喝的下场{CJ-zxy 一样}吗？ 

(2) 该食品的价格与一般的食[C]品的价格{CC 价钱}一样的情况下，当然，{CJ-zhuy 人们}{CJ-zy 会}选择绿色食品，但是除了

几个发达国家以外，大多数的国家要注重[C]的是[C]增加{CC 增产}食[C]品{CJ-zxy 产量}。 

可以发现，留学生在使用“价格”与“价钱”时产生的偏误为等义替换，都是用“价钱”替换了“价

格”。这也说明了留学生对于这组近义词的常用搭配不熟悉，且不清楚两者在语体和语义上的差异。究

其原因，主要有：其一，母语负迁移的影响，同样以母语为英语的学习者为例，“价格”和“价钱”均与

英语中的“price”对应，而像“花大价钱”、“出大价钱”这样的表达，在英语中几乎没有完全对应的与

“price”有关的表达。英语中常用“splurge”表示挥霍了一大笔钱的意思，但极少出现“spend a large/big 
price”的表达。因此，“价格”与“价钱”在汉语中的语义差别无法在英语中得到体现，学习者自然也容

易忽略两者搭配的不同之处。其二，在教学实践中，教师作为汉语母语者往往对这对近义词的细微差别

习焉不察，在日常使用中也可以自然地将两者区分开来，因此难以给出明确的解释与指导。从“价格”

与“价钱”在 BCC 语料库和 HSK 动态作文语料库中的语料数量也可以看出，“价格”在母语和目的语

https://doi.org/10.12677/ml.2026.141027


钟娴 
 

 

DOI: 10.12677/ml.2026.141027 210 现代语言学 
 

中的使用频率都远高于“价钱”，这也从一定程度上分散了教师的注意力，而忽略了对“价钱”的讲解。 
据此，本研究提出以下两点建议：一方面，利用拆解语素的方法，分别解释价格与价钱在含义上的

区别，让学生理解“价格”更抽象、客观，而“价钱”更具体、主观，因此两者的使用场景不完全重合。

在练习中，教师可以通过“选词填空”的方式增强学生的语感，比如，将例 10、例 13 等不同例句挖空，

让学生选择正确的词语，训练学生对“价格 + 上涨/下跌”和“谈/讲 + 价钱”等搭配的熟悉感。另一方

面，分别总结这对近义词的搭配异同，明确“价格”有中性语义韵的特征，而“价钱”有积极语义韵的特

征，并将“花大价钱”、“讲价钱”“好价钱”等表达作为固定搭配进行操练，帮助学生形成语块式记

忆。同时，通过设置“在菜市场”、“在售楼部”等情境，让学生在口语交际中体会二者的适用场景。 

5. 结语 

本研究通过对北京语言大学 BCC 语料库以及 HSK 动态作文语料库的相关语料进行归纳与分析，对

“价格”“价钱”这一组近义词进行了辨析和留学生使用这组近义词的偏误分析。最终本研究发现：在

语义上，“价格”的抽象程度更高，“价钱”抽象程度次之；在语法上，“价格”可以作主语，而“价钱”

一般为宾语，很少作主语。在搭配行为上，“价格”常与表示调控、浮动等意义的动词与形容词搭配，且

通常与双音节词搭配；而“价钱”常与表示交涉、付出的动词和表示金额大小的形容词搭配，且常与单

音节搭配。在语义韵上，“价格”呈现出中性语义韵，而“价钱”呈现出较明显的积极语义韵。 
通过对 HSK 动态作文语料库中相关语料的观察，发现留学生在使用这组近义词时，容易产生与“价

值”误代和等义替换的偏误，产生这些偏误的原因大致有母语负迁移、目的语负迁移以及教学带来的影

响。最后，本研究根据这些情况提出了对译法、语素释义法和语块记忆法三个教学建议。 
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